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             0360/2530 - หารือปัญหาตามพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ. 2509 [ความหมายของคำว่า"ผู้ประกอบวิสาหกิจ"] 

เรื่องเสร็จที่ ๓๖๐/๒๕๓๐

บันทึก
เรื่อง  หารือปัญหาตามพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ (ความหมาย
ของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ
จะมีความหมายเช่นเดียวกับพระราชบัญญัติสมาคมการค้า ฯ หรือไม่
และมีความหมายถึงผู้ประกอบวิชาชีพอิสระ เช่น แพทย์ ทนายความ
ด้วยหรือไม่)
		

กรมการค้าภายในมีหนังสือที่ พณ ๐๔๐๑/๗๘๓  ลงวันที่ ๙ กุมภาพันธ์ ๒๕๓๐ ถึงสำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า  กรมกา
             รค้าภายในมีปัญหาเกี่ยวกับการตีความพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ ว่า พระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ มาตรา ๒๐ มาตรา ๒๑ และมาตรา ๒๒  ได้ใช้คำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” แต่มิได้มีนิยามของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ไว้ดังเช่น พระราชบัญญัติสมาคมการค้า พ.ศ.๒๕๐๙  ดังนั้น จึงมีปัญหาว่าความหมายของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ จะมีความหมายดังเช่นที่กำหนดไว้ตามพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ หรือไม่ และจะมีความหมายครอบคลุมถึงบรรดาผู้ประกอบวิชาชีพอิสระ เช่น การประกอบโรคศิลปะ (แพทย์) การประกอบการ
             วิชาชีพทางกฎหมาย (ทนายความ) การประกอบวิชาชีพทางสถาปัตยกรรมและวิศวกรรม และการบัญชีด้วยหรือไม่
ปัญหาดังกล่าวนี้กรมการค้าภายในมีความเห็นดังนี้
๑. กรณีความหมายของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามที่กำหนดไว้ในมาตรา ๒๐ มาตรา ๒๑ และมาตรา ๒๒ แห่งพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ นั้น เห็นว่า เนื่องจากพระราชบัญญัติหอการค้าฯ มิได้บัญญัตินิยามของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ไว้  จึงต้องถือความหมายธรรมดาโดยทั่วๆ ไป ซึ่งตามพจนานุกรมไทยฉบับราชบัณฑิตยสถาน นั้น กำหนดว่า คำว่า “วิสาหกิจ” หมายความว่า การประกอบกิจการ เช่น
              การผลิต การขนส่ง การจำหน่าย เป็นต้น  ส่วนคำว่า “การค้า” หมายความถึง การขายปลีกขายส่งซึ่งสินค้าโดยพ่อค้า ดังนั้น คำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจทางการค้า อุตสาหกรรมเกษตรกรรม การเงิน หรือ เศรษฐกิจ” จึงหมายความถึงผู้ประกอบกิจการที่เกี่ยวกับการขายปลีก ขายส่งซึ่งสินค้าโดยพ่อค้า หรือผู้ประกอบกิจการทางอุตสาหกรรม เกษตรกรรม การเงิน หรือเศรษฐกิจ  เมื่อสรุปความหมายของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามที่กำหนดไว้ในมาตรา ๒๐ มาตรา ๒๑ และมาตรา ๒๒ แล้ว จึงควรมีความหมายเช่นเดียวกันกับพระราชบัญญัติสมาคมการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ ตามที
             ่คณะกรรมการกฤษฎีกาเคยให้ความเห็นไว้
๒. แม้ว่าความหมายของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ จะมีความหมายเช่นเดียวกันกับที่กำหนดไว้ในพระราชบัญญัติสมาคมการค้าพ.ศ.๒๕๐๙ ก็ตาม แต่ก็ไม่ครอบคลุมไปถึงบรรดาผู้ประกอบวิชาชีพอิสระต่างๆ เช่นผู้ประกอบโรคศิลปะ (แพทย์) ผู้ประกอบวิชาชีพทางกฎหมาย (ทนายความ) หรือทางบัญชีด้วยแต่อย่างใด  ทั้งนี้เพราะผู้ประกอบอาชีพอิสระต่างๆ เหล่านี้ได้มีกฎหมายและระเบียบข้อบังคับควบคุมทางด้านจรรยาบรรณไว้เป็นพิเศษโดยเฉพาะแตกต่างจากอาชีพอื่นๆ อยู่แล้ว
โดยที่ปัญหาดังกล
             ่าวเป็นปัญหาข้อกฎหมายจึงขอให้สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาเพื่อถือเป็นบรรทัดฐานในทางปฏิบัติต่อไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๓) ได้พิจารณาข้อหารือของกรมการค้าภายในและบทกฎหมายที่เกี่ยวข้อง และได้รับฟังคำชี้แจงข้อเท็จจริงจากผู้แทนกรมการค้าภายในแล้ว มีความเห็นดังนี้
ปัญหาที่ว่าความหมายของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ มีความหมายดังเช่นที่กำหนดไว้ในพระราชบัญญัติสมาคมการค้าพ.ศ.๒๕๐๙ หรือไม่ นั้น เห็นว่า พระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ มิได้กำหนดนิยามค
             ำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ไว้  คำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ จึงต้องเข้าใจตามความหมายธรรมดา โดยมิต้องคำนึงถึงนิยามคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามที่บัญญัติไว้ในพระราชบัญญัติสมาคมการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ ซึ่งเป็นกฎหมายอีกฉบับหนึ่ง
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๒๕ กำหนดความหมายของคำว่า “วิสาหกิจ” ว่า “การประกอบกิจการ เช่น การผลิต การขนส่ง การจำหน่าย”  ดังนั้น คำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ”  ตามพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๙ จึงหมายความถึงผู้ประกอบกิจการ เช่น ผู้ประกอบการผลิต ผู้ประกอบการ
             ขนส่ง ผู้ประกอบการจำหน่าย
อนึ่ง การใช้คำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ในกฎหมายทั้งสองฉบับนี้มีข้อสังเกตว่า คำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ จะมีความหมายกว้างกว่าที่กำหนดเป็นนิยามในพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ  ทั้งนี้ดังจะเห็นได้จากถ้อยคำในมาตรา ๒๐ มาตรา ๒๑ และมาตรา ๒๒ แห่งพระราชบัญญัติหอการค้าฯ บัญญัติถึงผู้ประกอบวิสาหกิจซึ่งได้แก่บุคคล ๕ ประเภท คือ ผู้ประกอบวิสาหกิจในทางการค้า ผู้ประกอบวิสาหกิจในทางอุตสาหกรรม ผู้ประกอบวิสาหกิจในทางเกษตรกรรม ผู้ประกอบวิสาหกิจในทางการเงิน และผู้ประกอบ
             วิสาหกิจในทางเศรษฐกิจ ส่วนในนิยาม “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ นั้น  คณะกรรมการกฤษฎีกา (ที่ประชุมร่วมกรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๒ และคณะที่ ๖ ) เคยให้ความเห็นไว้ว่าไม่หมายความรวมถึงเกษตรกรหรือผู้ประกอบอาชีพเกษตรกรรม (เว้นแต่จะมีกฎกระทรวงกำหนดให้ผู้ประกอบอาชีพเกษตรกรรมเป็น”ผู้ประกอบวิสาหกิจ”) ด้วย คำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ จึงหมายถึงบุคคลเพียง ๓ ประเภท คือ ผู้ประกอบธุรกิจทางการค้า ผู้ประกอบธุรกิจทางอุตสาหกรรม และผู้ประกอบธุรกิจทางการเงิน เท่านั้น
ฉะ
             นั้น กล่าวโดยสรุป ข้อหารือของกรมการค้าภายในนี้ เห็นว่า คำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ มีความหมายไม่เหมือนดังเช่นที่กำหนดไว้ในพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ
ส่วนปัญหาอีกประการหนึ่งที่ว่า ความหมายของคำว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้า ฯ จะมีความหมายครอบคลุมถึงบรรดาผู้ประกอบวิชาชีพอิสระ เช่น ผู้ประกอบโรคศิลปะ ผู้ประกอบวิชาชีพทางกฎหมาย ผู้ประกอบวิชาชีพทางสถาปัตยกรรมและวิศวกรรม และผู้ประกอบวิชาชีพทางการบัญชีด้วยหรือไม่นั้น เรื่องทำนองเดียวกันนี้ คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรม
             การร่างกฎหมาย คณะที่ ๕) เคยให้ความเห็นไว้ในการตีความพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ แล้วว่า ไม่หมายความรวมถึงบริการประเภทวิชาชีพอิสระ ซึ่งมิใช่การค้า แต่ได้มีกฎหมายและระเบียบข้อบังคับควบคุมในด้านจรรยาบรรณไว้เป็นพิเศษโดยเฉพาะแตกต่างจากอาชีพต่างๆ โดยทั่วไป  และแม้ว่าการให้ความเห็นดังกล่าวจะเป็นการให้ความเห็นในพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ ก็ตาม  คำว่า”ผู้ประกอบการวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ ก็ไม่หมายความครอบคลุมถึงบรรดาผู้ประกอบวิชาชีพอิสระดังกล่าว โดยนัยเช่นเดียวกัน


(ลงชื่อ) อมร จันทรสมบูรณ์

             (นายอมร จันทรสมบูรณ์)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา



สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ตุลาคม ๒๕๓๐
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